ISSN 2409-1154 HaykoBui BicHUK MixXHapoAHOrO rymaHitapHoro yHiBepcutety. Cep.: dinonorisi. 2025 Ne 71

VIK 811.111°373.7:159.942

DOTI https://doi.org/10.32782/2409-1154.2025.71.17

Konvuoea O. C.,

acniparm Kageopu IHO3EMHUX M08 NPOPeCiiiH020 CRIIKY8AHHS

MisxcHapoOHo20 2yMAHIMapHo20 YHi8epcumemy

MOJEJIIOBAHHA EMQHIﬁHUOFO ROHIEIITY ‘SURPRISE’
B AHIVIIMCBRIN ®PA3EOJIOI'TI

AHorauis. Y crarTi 30iiiCHEHO JITHIBICTUYHE MOJISITIOBAH-
HSl eMOIIIITHOTO KOHIeNTy ‘Surprise’ B aHIIiHChKii (paszeoso-
rif, sIke BKIIFOYAE OMMKC HOTO MOHSTTEBOTO CKITAJHHKA (IUISIXOM
aHaJli3y OCHOBHHUX CJIIOBHMKOBHX Je(iHIIIH IMEHI JTOCHTiDKY-
BAHOTO KOHIICNTY) Ta TEeMaTHKO-ieorpadiuyHe CTPYKTypy-
BaHHS aHDIIHCHKOMOBHOTO ()pa3eosioriuHOro Marepiany, o
BepOallizye B KOMYHIKaIlil 3a3HaYCHUII eMOLIHHUI KOHIICTIT.
BusiBnieHo, 1110 MOHATTEBUN CKJIAIHUK €MOI[IHHOTO KOHIICTITY
‘Surprise’ y cy4acHiii aHITIHCHKIHA MOBI — Ii€ T€, YOTO JIFOIMHA
HE JeKae, Ha M0 He CITOIIBAETHCS; HECIIOAIBaHI MOIis, 00cTa-
BHHa, MMOJIAPYHOK Ta iH. SIipo emorriitHoro koHuenty ‘Surprise’
(hopmye ppazeoceMaHTHYHA IPyTIa «3IUBYBaHHS, HECIIO/liBaH-
ka» ((paszeonorizmu, siki 00pa3HO MO3HAYAKOTH Y KOMYHIKAIiT
AHTIIIHCHKOMOBHHMX MOBIIIB 00 €KT CHIIBHOTO (30KpeMa HecCIo-
JIIBAHOTO0) 3/MBYBAaHHS, MO3UTUBHI / HETaTHBHI MOYYTTSI, SIKS
BOHO TsTHE 3a co0or ToI0). HamiBnepudepiro emoriiHoro
koHIenty ‘Surprise’ GopMyroTh 5 QpaszeoceMaHTHUHUX TPYIIL:
«IIIoK, TOTPSICIHHSY, IO PEIPE3CHTYE CTaH IIOKY — iHKOIH
Jy’KEe CHIIBHOTO, CYIPOBOKYBAHOTO IEPEIISIKOM, CMYTKOM
tomo; «HecmojiBana cutyailis», sKa OIMKUCYE HECIOJiBaHEe
3AMBYBaHHS | HaMaraHHs 3 HHUM Bropartucs; «lHpopmarris,
y SKy BaXKO IOBIPHTH, MiZO3pa», IO PEIPE3eHTYE (DaKT,
BiJIOMOCTI, iH(OpMaLllito, CIIOBA, SIKi BUKIMKAIOTH TTOJIUB, IIOK,
3IICTh TOMIO; «BIAKPUTTS, YCBIIOMIIGHHSI HOBOTO», sIKa 00pa-
3HO YHAOYHIO€ B MOBIICHHI €MOLIIFO 3[[MBYBAHHS, 1[0 BHHUKAE
BiJl 3ITKHCHHSI 3 YMMOCHh HOBHM, HeBimoMuM; «llepexoHaHHs
y MPABIUBOCTI CKa3aHOTOY, sIKA OIKCY€E BIICBHEHICTH / HEBIIC-
BHEHICTh y CKa3aHOMY, 1[0 IIOTEPEIHBO BHKIHMKAIO IIOJIMB.
Tlepugepito emormiiiHoro KoHrenty ‘Surprise’ YTBOPHOIOTH
4 ¢pazeocemantnuHi rpynu: «CychnijbHUN iHTEpeC, CEeHca-
ii», o penpe3eHtye (akt, mofdir, iH(GopMallito, MOKyHYy
1 BOXKIIMBY JUTS CYCITIBCTBA B LIJIOMY; «3aXOIUICHHSI, IHTEPECY,
sika 00pa3HO MMO3HAYAE MIOCH, M0 3aXOIUIOE B TO3UTUBHOMY /
npaTiBIuBOMYy ceHci; «HaaMipHa yBara, HecrojliBaHa IOITy-
JSIPHICTBY, IO OIKCYE 00’ €KT HAMIPHOI yBarH i 3HBYBaHHS;
«Ommuc sIKoCTei», M0 Mo3HAYAE 0CO0Y, KA BUKINKAE SMOLLO
3[MBYBaHHsI, 3aXOIUICHHS, IIOKY TOILIO.

KniouoBi cioBa: anrmiiichka (ppaseonoris, eMOUIHHUN KOH-
nenT ‘Surprise’, MOJeNIOBaHHS, (pa3e0ceMaHTHYHA TPyIa.

IocranoBka mpodemu. CydacHuid eTam po3BHUTKY TyMaHi-
TapHuX Hayk (2-¢ mecstumitts XXI cT. — 10 ChOTOMHI) Tpe3eHTye
PI3HOACTIEKTHE BUBYEHHS €MOIIHUX KOHIENTIB 3 aKTyami3aiieto
KOMYHIKaTHBHOI CTemuiku, CTPyKTYpHOI OpraHialii Ta THTaHb
KOZlyBaHHS €MOLIMHOTO KOHLENTY. Y pamax OIpawioBaHHS Teope-
THYHHX TIPOOJIEM KOTHITHBHOI JIIHTBICTHKH CYYacHi HAYKOBIII KOH-
CTATYIOTb, L0 CYTHICTb EMOLIIHHIX KOHLENTIB HEMOMIIUBO 3pO3Yy-
MiTH 0€3 3a1y4eHHs TICHXONOTIYHAX 3HAHb PO 0COOUCTICTH Ta ii
eMOIIiiHy cdepy, OCKUTEKH MOBJNEHHS € He JHIe iHCTPYMEHTOM
KyJBTYpH, ajie i iHCTpyMeHTOM eMomiif. Emomii € cremudivnoto
(hopmot0 CTaBNEHHS JTFOMMHA J10 CBITY. JlyMKH i eMOLiT 311MBAOThCS

TIiJ] 4ac KOMYHIKaTHBHOT isIBHOCT, PU LIbOMY EMOLI] 4acTo mpe-
BAIIOI0Th. K0KHA MOBIEHHEBA 0COOUCTICTD, HE3ANEKHO Bil KYIb-
TYPHUX BiIMIHHOCTEH, TIEpeKUBAE ONHI 1 Ti cami 0a3oBi emortii,
1 1e criopinHioe Jronel pisHUX KynsTyp. Posmmsmatoun cyTHicTb
eMOLIHHOI KapTHHH CBITY, aKLEHTYIOTb yBary Ha TOHATTSX-KO-
pensaTax, SKi MO-pi3HOMY TOB’S3aHi 3 €MOLISAMH, IO J3€ 3MOTY
TOBOPUTH TPO iCHYBAHHS EMOLIHHUX MOHATB, SKi B CBOIO Yepry
(ixcyroThes B eMoLiiHMA KapTuHi cBiTy MoBUs. Ha BepbanbHoMy
PiBHI Il MOHATTS yMAKOBYIOThCA B OpMY JEKCHUHHX Ta (paseo-
JIOTTYHUX OUHHILIb, SKi, Oymydn BepOaTbHAMU KOPENATAMA BUXIA-
HUX TIOHSTh, BUKIHKAKOTH Y KOMYHIKATHBHOT 0COOMCTOCTI MEBHHUIA
CIIEKTp eMOLH, 3IHCHIOUM Y Takuii crocid MOBHY peanizawiio
eMOLiiHoi KapTuHi cBiTy MOBLS. Li 5 emouiiini moHATTA (pempe-
3€HTOBAHI B HAIIOMY JOCITI/KEHHI 32 JOOMOTOI0 aHIJiHCHKOMOB-
HUX (Pa3eoNoriyHuX OJMHALL) € 3ac000M MOJETIOBAHHS TOTO
4l TOTO eMoliifHoro koHuenty. Hapasi icHye HaranbHa HaykoBa
notpeba BUSBNEHHS, CTPYKTYpYBaHHS if OMHCY (yHIAMEHTATbHIX
EMOI[I{HIX KOHIIETIB Pi3HUX MOB, aHITIIHCHKOT 30KpeMa.

AHnani3 ocranmix jpocmimxensb. B ocTaHHi poku 3’SBHIOCS
KiTbKa WIKaBHX MOBO3HABYMX TpAllb, MPHCBAYEHHX MOZENIO-
BAaHHIO, CTPYKTYpHill opramiamii emouiiiaux konuentiB. Tax,
10. [lamaeBa 3ayBaxye, M0 KOHLENT eMOLii OXOITIOE «BceOiuHe
3HAHHS / BIYYTTS EKCTIEPUEHLIEPOM EMOLIIHOTO CMHCITY Ta TOCTAE
K CYKYTHICTb acowiatiil, mo (opMyeThcs Ha MEPETHHI TeTepo-
TeHHUX YMHHHKIB, fKi XapaKTepH3yIOTh eMOLIHHO / eMOLIOTeHHO
B3AEMOMIIOUMX Cy0’€KTIB SIK WIEHIB IEBHOI JIHTBOKYIBTYPHOI
crimpHOTIY [1, ¢. 188]. JloulibHIM JOCTITHUI BOAYAE MOMIEIIO-
BaTH eMOLIHMH KOHLENT SK 0araTOBUMipHE IHTETpAaTHBHE KYIb-
TYPHO-EBPUCTHYHE MEHTANbHO-a()eKTHBHE YTBOPEHHS, CTPYKTYpa
SIKOTO OXOILMIOE TIOHSATTEBY (IO BiOMBAE 03HAKOBY Ta AeiHIL{iHHY
crienuiky KoHIenty), 00pasHy (1o (ikcye KOHIENTyalbHi MeTa-
(opw, sIKi TATPUMYIOTH KOHLIENT Y MOBHIi CBiIOMOCTI eKcriepu-
€HIIEPa), 3HAYYILICHY (IeTEpMiHOBAHY MiCLIEM KOHIIENTY Y CHCTeMI
MOBH) Ta BAJIOPATHBHY CKJIAJOBI, Y BUISAI MOMA, SIKE BKITIOYAE
B ce0e uyTTeBO-00pasHe sjpo, 0a3oBuil Iap (CIIBBIIHECEHHH
3 MOHSATTEBOIO CKJIAJI0BOI0 EMOLIHHOr0 KOHLENTY) Ta nepupepito
(CTIBBIIHECEHOO 3 HOTO 0OPA3HUM KOMIIOHEHTOM).

0. Mansipuyk 1mo3uiionye eMOLIHHIHA KOHIIENT SK Pi3HOBHUJ
KYJIBTYPHOTO KOHLIENTY, 110 30epirae Bci Horo 03Hakw, ane Biapis-
HSETBCSA T0IATKOBUMH eMOTHBHUMH i LIHHICHUMH XapakTephCTH-
Kamu. Y H0ro 0CHOBI JIEKUTH OLIHIOBAHHS K OHTOJNOTYHA BIACTH-
BICTh JIKOJIMHH, KA HE MOXE y CBOill Mi3HABAIBHIN JISIBHOCTI HE
ouiHroBaTH 1OBKiA [2, c. 133]. 3100yTKOM Li€i KOHIENIT € akTya-
Ti3aIlis MUTAHHS KOAyBaHHs. Tak, eMOLIHHUI KOHLIEMT SBISE COO00
00abHY PO3YMOBY OZIMHALIIO, O KOAYEThCA B MOACKII CBIiJIO-
MOCT] OIMHHIIIMH YHIBEPCATbHOTO MPEAMETHOTO Komy. B ocHOBI
IBOTO KOy MOKYTb JIeKaTH IHAMBIZYambHi Ta yHiBepcalbHi
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(etHiuHi) movyTTEBI 06pasu. EmMouiiinnii KoOHIENT nocTae y goci-
JDKCHHI SIK «MEHTAlbHA OXMHHIS BHCOKOTO CTYNEHs abcTpakiii,
0 BUKOHYE (DYHKIiI0 METalCcHXiqHOi perymsuii Ta BizoOpaxkae
B MOBHIli CBIloMOCT] 0araToBiKOBHi JOCBIJl IHTPOCIIEKIIiT €THOCY
y BUDIAAl 3araibHO YHIBEPCANbHHX 1 KYIBTYpHO-CHICUMQIYHKX
YABIEHb MPO eMOLiiiHI TIepexKMBaHHS, 1O iHTerpye B cobi MOBHA,
KOHIIeNTyallbHa Ta eMolliiHa KapTuHu cBiTy» [Tam camo, c. 132].

B. Mapuenxo Ta P. XmenbHUIBKYH ONPALbOBYIOTh NIUTAHHS
PIBHEBOT penpe3eHTallii eMOLIHHIX KOHIENTIB 1 HATOMOWIYIOTb, 1110
B MOBI €MOIIii{Hi KOHIIENITH Peasii3oByBaHi HA HOHETHIHOMY, MOp-
donoriuHoMy (TpamaTHIHOMY), NTEKCHYHOMY Ta CTHNICTHYHOMY
piBusx [3]. Tak, a) Ha hOHETHYHOMY PiBHI EMOLHHI KOHUENTH
BHPKAIOTBCS 32 JIONMOMOTOI0 3BYKOBOTO TOBTOPEHHS, iMiTallil
3BYKIB TIPUPOJ TS CTBOPEHHS €MOLIMHOTO e)eKTy, 0COOMMBHX
IHTOHALIH, MTay3, HATOIOCIB, PUTMIB Ui PUMYBAHHS, BUKOPHCTAHHS
rpad)oHy, eMQaTHYHOI HTOHALIT Ta HATOMOCY, OaraTO3HAYHKX May3,
HIPUTOBOTO BULICHHS, TOTPOEHOTO 3HAKY OKJIMKY; 0) Ha MOp-
onoriuHOMy piBHI EMOLiH] KOHLENTH BUPAKAKOTHCS Cy(iKCamH,
SKI CTIPUSIOTh BHHUKHEHHIO TO3MTHBHOT UM HETaTWBHOI OLIHKY,
a TAKOX TaKUMH IPAMATHYHAMHU JIECKPUITOPAMH, SIK TOBTODH,
1HBEpCis, OKIMUHI PEYCHHS; B) HA JEKCHYHOMY piBHI eMOLiiHi
KOHIICNTH TpeJICTaBNeHi CyOCTAHTMBHIMIL, /i KTUBHHMH, a/IBEp-
OiabHUMHE Ta JIECTIBHAME MPIMUME HOMIHAIIIMK; T) CEpEl CTH-
TICTHYHKX 3ac001B MOKHA BiI3HAYUTH MeTadopH, 0OpasHe mopiB-
HSHHS i eMiTeTH Tomo.

[Ipobmemy cTpykTypHOi oOpraHi3amii eMOLIHHOr0 KOHIENTY
aropkye O. lipusk. Tak, y CTpyKTYpy eMOLiHHOTO KOHLENTY
BXOJISTh CIIOPIIHCHI KOHIENTH, SIKi € eMOIIHHUMHI KOHIENTAMK
0COOJIMBOTO POJIY: EMOLIiHHI CTAHH, EMOILiliH] CTOCYHKH, EMOIiiHI
peaxili, ki CKJIa/[alTh MIHIMATIBHUI KOHIIENTYAlbHUM 3MICT eMO-
1iiiHOT Kateropii (HampuKnaj, s THIBY CIOpIAHEHUM Oyie KOH-
LENT «TparHeHHs BYMHATH OYIb-SKY Jilo», «OaKaHHS TOMCTH-
tHcs» Tomio). CHcTeMa KOTHITHBHHMX CIIGHapiiB 31e0iIbIIoro
MICTUTb OJMH TPOTOTHITHUI CUEHAPIH, SKWil Mojae KOHUENT Tax,
SIK BIH 3BMYAIHO, THTIOBO iCHY€ B OyJIEHHIH CBIIOMOCT, 1 psif BiA-
CTYTIB Bi{ IPOTOTHITHOTO CIEHapito, TOOTO HEMpOIyMaHi CleHapii
eMOIIi, HAsBHI Y CBIIOMOCTI HOCIiB MOBH [4, ¢. 31].

L. Tapbepa poskpuBae mpoOieMy BepbaibHOI perpeseHTali
eMoliid y chepi KOHQUIKTHOT KoMyHiKalii 3 mo3uiil 3iCTaBHUX
JOCTiKeHb [S]; Bu3HaYae crenuiky eMolii rHiBy, XapaKTepHOl
J1s KOH(IIKTHOT KOMYHIKaLLii, Ha MaTepiani ykpaiHchKoi Ta aHTIiH-
CbKoi (hpazeonorii; BUSBISE CIIITbHI i BIIMIHHI pucH (pa3eonoriy-
HOi BepOanisalii eMolii 'HiBy Ha Matepiali IBOX Pi3HOCTPYKTYp-
HHX MOB TOLIO.

Jlis Hamoro JOCTIUKEHHS DENCBAHTHUMH O3HAKAMH EMO-
LIfHOT0 KOHLENTY MOCTAIOTh TaKi: eMOUifiHMI KOHIENT — Ie
KOMIIOHEHT eMOLiHHOT KapTHHU CBITY; EMOLIHHUN KOHIENT — 1e
OaratoBUMipHE IHTErpAaTHBHE KYJBTYPHO-EBPUCTHUHE MEHTAlb-
HO-a)eKTHBHE YTBOPEHHS; EMOLIHHMI KOHLENT — Le CKIajHuil
JIMHAMIYHHH CTPYKTYPHO-CMUCIOBHI KOHCTPYKT: MOHATTS, 00pa3
(TpyHTOBaHMi Ha acowialii), KyTbTypHa LIHHICTb; EMOLIHHUI KOH-
LEMNT — [[¢ THII30BAHMIT CHHTE3 PE3y/IBTaTIB eMOIIHO-TTI3HABAIb-
HOI JismbHOCTI MOBUS (0a30Bi (Makpo)koHIENTH) / cy0 eKTHBHA
IHTEpIIpeTalis Ta PETNAMEHTAIis YyTTEBOTO JOCBIMy IHIMBINA
(mOXiHi (MIKpO)KOHIEITH); SIPO EMOILIHOTO KOHIENTy — cama
eMOIIisl / YHIBEPCAIbHE TOHATTA MO / OIIHHOBAHHS, YHiBEp-
CallbHICTb (BIIKPUTICTh /IS TIEPEKMBAHHS JIOMMHU HE3NEKHO
Bl KYIIBTYpHUX [apaMeTpiB) + AeTePMIHOBAHICTb COLO-KYNBTYp-
HO-TICHXOMOTTYHAMU XapaKTePUCTHKAMH (TPajMLiIMH, 3BHYAIMH,
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B/Ia4er0, 0COOMMBOCTAMH MTOOYTY, CTEPEOTHIAMA MHUCIEHHS, MOJIe-
TSIMHU TIOBEJIHKH (TIPOTOTUIIOBOK) MOJEIITIO TIOBEIIHKH), KOMYHi-
KaTHBHUMH CIIEHApiEM, CHTYAIlEI0); BUCOKHH CTYMiHb abCTpaKiii;
KOZlyBaHHs OXMHUISMA YHIBEPCATBHOTO KOLy; BepOaibHa / HeBep-
0anbHa ceMioTHYHA eKCIUTIKALYiS; Pi3HUH XapakTep MOBHOI KOHIIEM-
Tyani3ailii (eMOIIiiHI KOHIENITH MOXYTh HA3UBATHCS, ONUCYBATHCS
1 BUpaKaTucs 3a IONOMOTOK MOBHHX 3HAKiB); CTPYKTYPHO-CMHC-
JoBa JiekcuuHa 1/ abo dpaseonoriuna BepOaisailis; peaizaiis Ha
doneTHIHOMY, MOP(OIOTIYHOMY (IPAaMATHIHOMY), JIEKCHIHOMY
Ta CTINICTHYHOMY PiBHSIX; BUKOHYE (DyHKLIiI0 METaTCHXi4HOT pery-
il 1 BijoOpaxkae 0AraToBIKOBUII JOCBIJ IHTPOCTIEKIT €THOCY
Y BUITIS/II 3araibHOYHIBEPCATBHAX 1 KyTbTYpHO-CIIEIIHUX YB-
JIeHb TIPO eMOLIiHHI TepeKMBaHHs; 30epirae 0CBi eTHOKYIBTYp-
HOTO, COLIOKY/BTYPHOTO Ta IHAUBIAYaTbHOTO XapakTepy.

Mera crarTi. MeTor0 HAIIOT PO3BIKY € JIHTBICTHYHE MOJIE-
TMOBAHHS eMOLIMHOTO KOHIeNTy ‘Surprise’ B aHTMIHCHKIN (paseo-
TIOTii, SIKe BKITKOYAE ONMUC HOTO MOHATTEBOTO CKJIATHMKA (ILIIXOM
aHaJTi3y OCHOBHUX CJIOBHUKOBHX JIe(hiHIIil IMEHI JIOCIiKYBAHOTO
KOHIIENTY) Ta TEMATHKO-iAeorpaiuHe CTPYKTYpYBaHHS aHTIii-
CHKOMOBHOTO (hpa3eoIoriyHoro Matepiany, mo Bepoanisye B KoMy-
HiKawii 3a3HaYeHHIT EMOLIIHIIT KOHIIENT.

Buknanx ocHoBHOTO Matepiaiy gocaimkenns. [IonsTTs emo-
1iltHOTO KoHIenTy ‘Surprise’ opMyrOTh Taki AediHIIi B CyqacHUX
TIYMayHNX CIOBHMKAX aHiicbkoi MoBH: 1) an unexpected event;
the feeling caused by something unexpected happening (Cambridge
Dictionary:  https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/
surprise?q=Surprise); 2) to cause to feel amazement or wonder;
to encounter or discover unexpectedly or suddenly; to capture or
assault suddenly and without warning; to present with something
unexpected, such as a gift; (foll by into) to provoke (someone)
to unintended action by a trick, etc. (Collins English Dictionary:
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/surprise);
3) an unexpected or unusual event; the feeling you have when
something unexpected or unusual happens; an unexpected present,
trip etc. which you give to someone or organize for them, often on
a special occasion; the use of methods which are intended to cause
surprise (Longman Dictionary of Contemporary English: https:/
www.ldoceonline.com/dictionary/surprise). OTxe, y3aranbHeHe
PO3YMiHHS €MOLII{HOT0 KoHuenTy ‘Surprise’ y cyyacHiil aHIii-
CBKili MOBI — Te, YOTo JIIOAMHA HE YeKae, Ha IO HE CTIOMIBAETHCS;
HECTIOiBaHi MOfIis, 00cTaBHHA, TOAAPYHOK Ta 1H.

Anpo emouiiinoro konuenty ‘Surprise’ dopmye ®CI «3auBy-
BaHHS1, HeCTIOAiBAaHKAY, 00 e/Hytoun 25 @O, siki 00pasHo mo3Ha-
YAI0Th Y KOMYHIKallil aHIIIHCbKOMOBHUX MOBILIB 00 €KT CHILHOTO
(30KpemMa HECTOJiBAHOTO) 3IMBYBAHHS, TO3UTHBHI / HEraTWBHI
TI0YYTT, SIKE BOHO TATHE 3a c000t0 Towto: (Well) what do you know!
‘something that you say when you are surprised by a piece of infor-
mation’ / ‘moCh, MO BH TOBOPHTE, KOJNM Bac 3IMBYBANA SKACh
inQopmais’; a bolt from (out of) the blue ‘something that you do
not expect to happen and that surprises you very much’ / ‘mocs,
YOrO BH HE OYIKYBAJIH 1 1110 BAcC Jiyke 3/MBYBao’; be lost for words
‘to be unable to speak because you are so surprised’ / ‘He maru
3MOTH TOBOPUTH, TOMY III0 BU JIyXe 31UBOBaHI’; be nothing short
of astonishing / miraculous etc. ‘to be totally astonishing, mirac-
ulous, etc.” / “OyTi abCOMIOTHO TUBOBIKHUM, UyIOMIHHIM TOIIO
can't believe your ears ‘if you can’t believe your ears, you are very
surprised at something that someone tells you’/ “sixuwio Bu He Bipute
CBOIM BYXaM, BU JIy’Ke 3IUBOBAHI YNMOCh, 1110 BaM TOBOPATH ; catch
your breath ‘to stop breathing for a moment because something
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surprises or frightens you’ / ‘mepectartu uXati Ha MUTb, TOMY IO
II0Ch BAc 3/MBYBAIO 00 HAIKAIO0'; cop it sweet ‘to be lucky in
a way that you did not expect’ / ‘momactuno Tak, K BU HE 0Yi-
KyBamu’; couldnt believe your eyes ‘if you say that you couldn’t
believe your eyes when you saw something, you mean that you were
very surprised by it’ / ‘SIKI10 BE TOBOpHTE, 1[0 HE TIOBIPHITH CBOIM
0YaM, KOJTH 1100a4MIIH 1OCh, 1€ 03HAYAE, 0 BH OYJIH JIykKe 3TUBO-
BaHi uM’; do a double take ‘to look at something or someone twice
because you are so surprised at what you have seen’ / ‘ iuBuTHCS Ha
1och 200 KOroCh JIBiYi, TOMY IO BH YK€ 3/IMBOBAHI M00AYEHIM
Get a load of that! ‘something that you say when you are very sur-
prised by something, or to show approval’ / ‘mocs, 10 BH TOBO-
pUTE, KON BU Jy)Ke 3MBOBAHI YNMOCh, a0 1100 MOKA3aTH CXBa-
nenHs’; get an eyeful ‘to clearly see someone or something that
is surprising’ / ‘4iTko OauuTH KOroch a0 WIOCh, WO BUKIHKAE
3MUBYBaHHA ; have to be seen to be believed ‘if something has to
be seen to be believed, it is so surprising or shocking that it is diffi-
cult to believe’ / ‘sxmo mock MOTPiOHO MOOAYMTH, 00 MOBIPUTH,
TO BOHO HACTIMBKH JUBOBWKHE a0 IMOKYyHOYE, 10 B 1€ BAKKO
nosiputu’; How time flies! ‘something that you say which means
that time passes very quickly, often so quickly that you are sur-
prised’ / ‘mock, MO BI TOBOPHTE, 1[0 03HAYAE, IO YAC MUHAE JTYKeE
TIBU/IKO, YaCTO TaK MBHIIKO, IO BU JuBYyeTech’; [ ask you! ‘some-
thing that you say in order to show your surprise or anger at some-
thing someone has done’ / ‘moch, 1o Bu roBopute, MO0 NOKA3aTH
CBOE 3IMBYBaHHS a00 THIB 3 MPUBOLY YOroCh, 110 XTOCh 3pO0HB’;
I'll be a monkey's uncle! ‘something that you say when you are very
surprised’ / ‘110Ch, 10 BH TOBOPUTE, KOJIM JTyxe 3uBoBani’; [/l eat
my hat ‘if you say you will eat your hat if something happens or
does not happen, you mean you will be very surprised if it happens
or does not happen’ / ‘sikio Bu roBopuTe, 1O «3’iCTE CBOTO Karie-
JTHOXay, SIKIIO MOCh CTAHETHCs a00 HE CTAHETHCSA, B MAETE Ha YBa3i,
1o OyzieTe Ty’ke 3TUBOBaHI, AKIIO 11e CTAHETHCS 200 HE CTaHeThes s
lo and behold ‘something that you say when you tell someone about
something surprising that happened’ / ‘mock, 1o B roBopute, Kojiu
PO3MOBITa€TE KOMYCh PO OCh AUBOBHKHE, 110 cTanocs ; nearly
fall off your chair ‘to be very surprised about something’ / ‘OyTu
Jyke 3MBoBaHIM yiMoch’; No way! ‘something that you say when
someone says something that is very surprising’ / ‘mocb, o B
TOBOPHTE, KOIH XTOCh TOBOPHTH WIOCh Jyke HecromiBane’; pull
a rabbit out of the hat ‘to surprise everyone by suddenly doing
something that shows a lot of skill, often in order to solve a prob-
lem’ / ‘31uBYBaTH BCiX, panToBO 3POOMBIIM MIOCK, IO AEMOHCTPYE
BEITHKY MallCTEpHICTh, YaCTO I TOTO, 00 BUPIIATH Tpobnemy’;
sb’s face is a picture ‘if someone’s face is a picture, their face shows
that they are very surprised or angry’ / ‘Ko «umech o0auyus —
1¢ KapTHHA», HOro o0MMYYsl TIOKa3ye, 110 BiH JYKe 3/MBOBAHHH
abo pozmouenuit’; That’s a new one on me! ‘something that you
say when someone has just told you about a surprising fact or idea
that you have never heard before’ / ‘mocs, o B rosopure, Ko
XTOCh IIOMHO PO3MOBIB BaM NP0 JIMBOBHAKHMIA (kT a0o i/ieto, Ipo
SIKY BU HIKOJH paHime e uyiu’; Thats news to me ‘something that
you say to someone when they have just told you a piece of infor-
mation that surprises you’ / ‘IIoch, 0 BH TOBOPHTE KOMYCh, KOJIH
BIH IOIHO TIOBIJIOMUB BaM iH)OpMAILito, ska Bac 3yuByBana’; You
could have heard a pin drop ‘something that you say in order to
describe a situation where there was complete silence, especially
because people were very interested or very surprised by what was
happening’/ ‘1ocs, 1110 B TOBOPUTE, 11100 ONUCATH CUTYAILIH), KOITH

TaHyBAlIa [OBHA THIIA, 0COOIMBO TOMY, IO JIFO/U OyIH JTykKe 3aili-
KaBeHi abo Jyke 31MBOBaHI THM, 1O BifOysanocs’; You're jok-
ing! ‘something that you say when you are very surprised by what
someone has just told you’ / ‘mocs, 110 Bi TOBOpHTE, KOIH JyXKe
3MBOBAHI THM, 10 BaM LOHHO CKa3aIK .

Hanisnepudepito emoniiioro kontenty ‘Surprise’ popMyoTh:

1) ®CT «Illok, notpsicinusy» (16 ®0), mo penpe3eHTye cTaH
IIOKY — iHKOMH JyKe CHJIBHOTO, CYNPOBOKYBAHOTO TEPEIIKOM,
CMyTKOM TOIIO: ¢ rude awakening ‘if you have a rude awakening,
you have a severe shock when you discover the truth of a situa-
tion’/ ‘A0 y Bac «rpy0e mpoOyKeHHs», BU BITUYBA€TE CHITBHHHA
IIOK, KOJH Ji3HA€Tecs paBMy Mpo CUTyawiio’; be like a deer / rab-
bit caught in the headlights ‘to be so frightened or surprised that
you cannot move or think’ / ‘OyT HaCTiNbKY HATAKAHAM 200 31H-
BOBAHWM, [0 HE MOXKEINI pyXaTucst abo aymatu’; blow your mind
‘if something blows your mind, you find it extremely surprising
and exciting’ / ‘sIKIIIO 1I0Ch BPaXae Bac, B 3HAXOUTE 11¢ HAJI3BH-
YaiHO JTMBOBIKHUM 1 3aXOITIORUnM’; catch sb cold ‘to surprise
someone with an event, a question, or a piece of news they are not
expecting’ / ‘3/MBYBaTH KOTOCh MOAI€I0, MUTAHHAM 200 HOBHHOIO,
sk BiH He 0uiKyBaB’; curl sb s hair (make sb’s hair curl) ‘to frighten
or shock someone’ / ‘Hasisgkati ab0 MOKYBATH KOToChk'; down-and-
dirty ‘something that is down-and-dirty is shocking, often because it
is connected with sex’ / ‘okye Te, 10 € HEMPUCTOMHIM 1 OPY/IHUM,
YaCcTO TOMY, 1110 BOHO TIOB’s13aHe 3 cexcom’; feel / go hot and cold
(all over) “to feel that your body is hot and cold at the same time,
because you have had a shock’ / ‘Bimuysatu, 110 Baie Tizio rapsye
1 XOJIOIHE OJHOYACHO, TOMY IO BU NMEPEKMIN WOK'; hit sb like
a ton of bricks ‘to surprise or shock someone very much’/ ‘myxe
31MBYBATH 200 LOKYBATH KOTOCH'; hit sb right between the eyes ‘if
something hits someone between the eyes, it shocks them’ / “sximo
1OCh TIOTPAIISE KOMYCh MK Odell, 1€ MOKye ioro’; I've never
felt / heard / seen etc. sth in all my born days! ‘something that you
say when you are shocked or very surprised by something’ / ‘mocs,
1[0 BU TOBOPHUTE, KOJI BH IIOKOBaHI a00 Jiye 31UBOBAHI YUMOCH
knock sb for six ‘to surprise and upset someone a lot’ / ‘cuiibHO
3MBYBATH 1 3aCMyTUTH KOroch’; knock sb sideways ‘to surprise,
confuse or upset someone very much’ / ‘xyxxe 31uByBaTH, 30€HTe-
KUTH 200 3aCMYTHTH KOTOCH; make sb's toes curl (curl sb’s toes)‘to
frighten or shock someone’ / ‘Hanskari abo mIOKyBaTH KOroch’;
nearly jump out of your skin ‘if you nearly jump out of your skin
when something happens, it makes you feel very surprised or
shocked’ / “sxio Bu «eab He BUCTpHOYETE 31 CBOET WKIpW», KON
[OCh TPAIIAETHCA, 1[e BUKIUKAE Y BAC MOYYTTS BETUKOIO 3/HMBY-
BaHHs 00 IIOKY’; raise (a few) eyebrows “to shock or surprise peo-
ple’ / ‘mokysaru abo juByBatH Monei’; stop (sb) in their tracks
‘if something stops someone in their tracks, or if they stop in their
tracks, they suddenly stop what they are doing because they are so
surprised’ / “SIKIIO MIOCH 3yMMHSE KOTOCh HA IXHBOMY LILAXY, 200
SIKILO BOHH 3yTIHHAIOTHCS Ha XHBOMY LUISXY, BOHH PAITOBO MPHITH-
HAIOTH T€, 1O POOJIATH, TOMY IO BOHH JIy’Ke 3IMBOBaHI ;

2) ©CT «HecnoniBana curyanis» (11 ®0), sxa omucye Hecro-
JiBaHE 3/MBYBAHHS 1 HAMAraHHS 3 HUM BIOpATHCs: catch / take
sb off guard ‘to surprise someone by doing or saying something
they were not expecting’ / ‘3)1HByBaTH KOrocCh, 3p00HBILIH 200 CKa-
3aBILIH 1[OCh, YOTO BiH HE OllleBaB give sb pause Gor thought) ‘if
something gives you pause, it is surprising or worrying and it makes
you think more carefully about something’ / “sixuo moch 3mymye
BAC 3yMMHHUTHCA, 16 BUKIMKAE 3IMBYBAHHS a00 3aHENOKOEHHS
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1 3MyIIIye Bac peTenbHille Tpo MOoch TOAyMaTH ; 1ot know what hit
you ‘to feel very shocked and confused because something, usually
something bad, happens to you suddenly when you were not expect-
ing it’/ ‘BimuyBarH ceOe Myske LIOKOBAHUM 1 PO3TyOIEHNM Uepes Te,
IO 1[0Ch, 3a3BHYAH II0Ch TMOTAHE, TPAIUIAETHCS 3 BAMH HECTIONi-
BaHO, KOJIM BU 1bOTO He 0uiKyBamu'; pull sb up short ‘if something
pulls someone up short, they suddenly stop what they are doing,
especially because they are very surprised’ / ‘sikio koroch Ioch
3QUEIIHJI0, BiH PANTOBO MPUIMHSE T€, 10 POOUTH, OCOOIUBO TOMY,
1o jyxe 3nuBoBanuil’; Son of a gun! ‘something that you say in
order to show that you are very surprised and shocked’ / ‘mocs, 1o
BH TOBOPHUTE, 100 MOKA3aTH, 10 BH JYXKE 3IMBOBAHI 1 IIOKOBAHI ;
Stone the crows! ‘something that you say in order to show that you
are very surprised’ / ‘moch, 1110 B TOBOPHTE, 00 [OKA3aTH, 10 B
Jyxe 3BoBaHi’; take the wind out of sb’s sails ‘to make someone
feel less confident or less determined to do something, usually by
saying or doing something that they are not expecting’ / ‘3mycutu
KOTOCh TIOYYBAaTHCS MEHII BIIEBHEHO a00 MEHII pilryde poOuTH
1I0Ch, 33BMYAN KaKy4u a00 POOISUM HIOCh, YOO BiH HE OUIKYE’;
That beats all! ‘something that you say when something has sur-
prised you, or you find something hard to believe’ / ‘mocs, 1m0 B
TOBOPHTE, KOJH II0Ch BAC 3AMBYBAI0 200 Y I10Ch BAKKO MOBIPUTH ;
That'’s / There's one (a turn-up) for the books. ‘something that you
say when something strange or surprising happens’ / ‘mocs, 1o
B TOBOPHUTE, KOIM TPAILISEThCA IIOCh JTUBHE a00 HECIOJiBaHE ;
throw (sb) a curve (ball) ‘to surprise someone with something that
is difficult or unpleasant to deal with’ / ‘3iByBati Koroch unMoch,
3 YdM BaXKO abo HempueMHo Matu cupasy’; What / Why / Who
etc. the blazes “if you start a question with what / who / why etc.
the blazes, you show that you are very surprised or angry about
the thing you are asking about’ / ‘sixiio B nourHaeTe MUTAHHSA 31
CIIB 1[0 / XTO / 4OMY TOIIO, BU TIOKA3y€ETe, M0 BH JyXKe 3/MBOBAHI
a00 po3IpaToBaHi THM, PO 110 3AMUTYETE ;

3) @CT' «Inopmanisi, y Ky BaKKO NMOBIpHTH, Mi03pa»
(10 ®0), mo penpesentye (Bakt, BiTOMOCTI, IHPOPMAILiK, CIIOBA,
SIKI BUKITMKAKOTh TIOJMB, LIOK, 3MICTh TOIIO: ¢ pig in a poke ‘some-
thing that you buy or accept without first seeing it or knowing what
it s like, with the result that it might not be what you want’/ ‘moc,
10 BU Kymyete ab0 mpuiMaete, He M00AYMBIIA a00 HE 3HAKYH,
1O 1I¢ TaKe, B PE3YIIBTATI YOrO e MOKE BUSBUTHCS HE THM, YOO
Bu Xotimu’; Don t give me that! ‘something that you say when you
do not believe an explanation that someone has given you’ / ‘moc,
1[0 BH TOBOPHTE, KOMH HE BIPHTE TOACHEHHIO, SIKE XTOCh BaM JIaB’;
Get away with you! ‘something that you say when someone says
something that is silly, surprising or not true’ / ‘mocsb, 1o Bu roBo-
puTe, KOMM XTOCh TOBOPHTH WIOCH OE3MMy3Jie, JAMBOBIKHE a00
Henpasuse’; Give me / us a break! ‘something that you say when
you do not believe what someone has just said’ / ‘mocs, 1o B
TOBOpHTE, KO HE BIpUTE B T€, O XTOCh MOHHO ckasas’; Gordon
Bennett! ‘something that you say when you are surprised, shocked,
or angry’ / ‘mOCh, 1O BM TOBOPHTE, KOIM BU 3[MBOBaHI, IIOKO-
Bani abo 3mi’; My arse! ‘something that you say after repeating
something someone has just said, in order to show that you do not
believe it’ / ‘mock, O BH TOBOPHUTE Mic/s MOBTOPEHHS TOTO, LIO
XTOCh WIOIHO CKa3aB, W00 MOKa3aTH, 110 BA B Le He Bipute’; My
foot! ‘something that you say after repeating something someone
has just said, in order to show that you do not believe it’ / ‘mocs,
10 B TOBOPHUTE TTICJIs IOBTOPEHHSI TOTO, 1[0 XTOCh HIOHHO CKa3aB,
mo0 mokasaty, MO BU B e He Bipute'; Pig’s arse! ‘something
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that you say when you do not believe what someone has just told
you’/ ‘moch, 10 B TOBOPHTE, KOJIM HE BIPUTE B Te, 1110 BAM H[OMHO
ckasanu’; Pull the other leg / one (it 5 got bells on)! ‘something that
you say in order to tell someone that you do not believe what they
have just said’ / ‘moch, 1o B1 roOBOPHTE, 1100 CKa3aTH KOMYCh, 1[0
BH HE BIpUTE B Te, 1[0 BiH MOIHO ckas3as’; Tell me another (one)!
‘something that you say when you do not believe what someone has
just said’ / ‘10Ck, 1110 BY TOBOPUTE, KOIH HE BIPUTE B T€, 1[0 XTOCh
IOHHO CKa3aB’;

4) ®CT' «Binkpurts, yeBinomenns Hooro» (8§ ®0), sxa
00pa3HO YHAOUHIOE B MOBJICHHI €MOIIil0 3[MBYBAHHS, 10 BUHH-
Kac BiJ 3ITKHEHHS 3 YMMOCH HOBHM, HeBiZOMHUM: a culture shock
‘feelings of being confused or surprised that you have when you
are in a country or social group that is very different from your
own’ / ‘OYYTTS Po3ryOneHOCTi a00 3MUBYBAHHS, SKI BUHUKAKOTh
y Bac, Kol BH nepebyBaete y KpaiHi ab0 cOLiabHii Tpymi, fka
Jy’ke BiIPI3HSAETHCS BiJl BAILIOT BIACHOI ; an eye-opener ‘a SUrpris-
ing experience that you learn something new from’ / ‘Bpaxarounii
JIOCBIJI, 3 SIKOTO BH Ji3HAETECS IOCh HOBE'; bring / pull sb up with
a start ‘if something that someone says brings you up with a start, it
surprises you and often causes you to suddenly stop what you were
doing’ / ‘sK1I0 MOCh, CKa3aHe KMMOCh, BUKIUKAE Y BAC Bif[pasy,
1€ JIMBYE BAC i 4ACTO 3MYIIYE BAC PANTOBO MPUIUHUTH TE, 10 BH
pobunu’; Out of the mouths of babes (and sucklings) ‘something
that you say when a small child says something that surprises you
because it shows an adult’s wisdom and understanding of a situa-
tion’ / ‘mOCh, 110 BU TOBOPHTE, KOJM MaJeHbKA TUTHHA TOBOPUTH
I0Ch, 1[0 BaC AUBYE, 00 AEMOHCTPYE MYAPICT 1 PO3YMIHHS CHTY-
allii 10pocIoro JofMHOK 5 Tun riot ‘if your imagination runs riot,
you have a lot of strange, exciting, or surprising thoughts’ / “sixmto
Balla ysBa Oysi€, y BaC 3’SBISEThCA 0Arato JUBHKX, XBUMOKYHX
ab0 HecromiBaHUX JYMOK’; take it into your head to do sth ‘to
decide to do something, often something that seemssilly or surpris-
ing’ / ‘BUpIMIMTH 3pOOMTH LIOCh, YACTO Te, IO 3AETHCS HEPO3YM-
HUM a00 HectioiBaHuM ; take your breath away ‘if something takes
your breath away, you feel surprise and admiration because it is
very beautiful, good, or exciting’ / ‘IKI0 BiX 40rOCh NEPEXOILITIOE
TIOJIUX, BH BITYYBA€ETE 31MBYBAHHS 1 3aXOILICHHS, TOMY L0 e TykKe
Kpacuso, 00pe abo 3axormoroue’; Words fail me! ‘something that
you say when you are so surprised or shocked by something that
you do not know what to say about it’ / ‘moch, 1110 BM TOBOPHTE,
KOJIM BH HACTLIEKH 3MBOBAH] 200 LIOKOBAHI YAMOCB, 1110 HE 3HAETE,
110 Ha 1i¢ CKa3aTu’;

5) ®CT «Ilepexonanns y npaBuBocTi ckazanoro» (6 ®0),
sIKa OTIMCYE BIICBHEHICTh / HEBIICBHEHICTh Y CKA3aHOMY, IO TOTIe-
penHbo BUKIMKano noxus: How do you like them apples! ‘something
that you say to show you are surprised or disappointed by something
that has happened’ / ‘mioch, 1110 B roBOpHTE, 1100 MOKA3aTH, 1[0 B
3IMBOBAHI 200 PO3YapOBAHi YUMOC, 110 cTanocs’; How much do
you want to bet? (Do you want alto bet?) ‘something that you say
when you do not believe that what someone has just said will be
true’ / ‘mock, MO BU TOBOPHTE, KO HE BIPUTE, IO T€, IO XTOCh
1I0MHO cKa3as, Oyje mpasnow’; There’s no accounting for taste!
‘something that you say when you cannot understand why someone
likes something or someone’ / ‘mOCh, 1O BU TOBOPHTE, KOJH HE
MOKETE 3PO3yMiTH, YOMY KOMYCh IIOCh a00 XTOCh TM0fi00a€eThes
Whatever turns you on‘something that you say when you are sur-
prised at something that someone likes to do’/ ‘mocs, mo Bu roBo-
puTe, KOJH 37MBOBAHI YAMOCH, IO XTOCh JHOOUTh poduth’; You
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could have knocked me down / over with a feather! ‘something
that you say in order to emphasize how surprised you were when
something happened’ / ‘moch, 110 B roBOpHTE, MO0 MiIKPECIATH,
HACKUIBbKM BU OYJIM 31MBOBaHI, KoMK 1OCh ctanocs’; You('d) bet-
ter believe it! ‘something that you say to emphasize that some-
thing strange or shocking is true’ / ‘mocs, 110 Bi roBopuTe, Moo
T JIKPECITUTH, 1110 I[0Ch TUBHE 200 IIIOKYKOUE € TPABJIO’.

[epudepiro eMomiiHOro KoHIENTy ‘Surprise’ yTBOPIOOTH:

1) ®CTI' «Cycninbhnii inTepec, cencaniiv (5 ®0), mo
perpeseHTye (akT, nojiro, iHhOPMAIIit, IOKYHUY 1 BAKIMBY Jis
CYCIIUIBCTBA B IUIOMY: a cause celebre ‘a famous event or legal
case which people discuss a lot because it is so interesting or shock-
ing’ / ‘BijoMa mopis ab0 OpUJMYHA CIpPaBa, SKY JTHOIH 0Araro
00rOBOPIOKOTH, OCKITbKM BOHA IlikaBa a0 IOKytua’; a scandal
sheet ‘a newspaper or magazine that contains many articles about
shocking or surprising events’ / ‘ra3eta ado KypHaJ, IO MiCTHTh
farato crareif mpo moKytoui abo HecroAiBaui noxii’; dish the dirt
‘to tell people unpleasant or shocking personal information about
someone’ / ‘MOBIIOMIIATH JIHOJAIM HEMPHEMHY 200 IIOKYHYY 0CO-
oucty indopmarito npo korocw’; Put the flags out! ‘something
that you say when you are pleased and surprised that something
has happened’ / ‘wocb, 110 B ToBOpUTE, KOMH BH 33/[0BONEHI 400
3IMBOBAHI THM, 110 10Ck cTanocs’; That was a game / meal / walk
etc. and a half ‘something that you say about something that was
very surprising, very good, or took a lot of time’ / ‘mock, mo B
TOBOPUTE PO M[OCh, 1110 OY10 JIykKe HECTIONIBAHUM, JIyKE XOPOLIUM
abo 3aitnao 6araro gacy’;

2) ®CT «3axon.enns, intepec» (4 ®0), sxa 00pa3Ho Mo3HA-
Yae I10Ch, 1110 3aXOILTIOE B IO3UTUBHOMY / IPATiBIMBOMY CEHCi: all
is sweetness and light ‘if all is sweetness and light, everyone is being
friendly and pleasant with each other, especially when this was not
expected’ / “SIKIIO Bce coNMOKe i CBiTIeE, BCI MPUBITHI 1 MPHEMHI
OJIUH 3 OJTHAM, 0COOJIMBO, KOITH 11bOTO He ouikyBamu'; be all sweet-
ness and light ‘to be very pleasant and friendly, especially when
other people are not expecting you to be’ / ‘OyTu xyxke npueEMHIM
1 100pO3MWIMBUM, 0COOTHMBO KOJIU THIII JIFOTH 1[HOTO HE OUIKYHOTh
be in your face ‘to be shocking or annoying in a way that is diffi-
cult to ignore’ / ‘mokyBati abo ApaTyBaTH TAKUM YHHOM, IO HOro
Baxko irnopysaru’; Hell s bells! ‘something that you say when you
are the very surprised or annoyed’ / ‘moch, 1110 Bi TOBOPHTE, KOJIH
BH JIy’Ke 3IMBOBAHI 200 PO3paToBaHi’;

3) ®CI' «Haamipna yBara, HecnofiBaHa MOMYJISPHiCTbY
(2 ®0), mo ommcye 00’€KT HAAMIpHOI yBark i 3MBYBAHHS: ds
large (big) as life ‘if you say that someone was somewhere as large
as life, you mean that you were surprised to see them there’ / ‘sximo
BH TOBOPHTE, 1[0 XTOCh OYB JI€Ch «3aBOUIBIIKHU 3 KHUTTS», BU MAETE
Ha YBai, o BA Oy 31MBOBAHI, 00AYMBIIK HOTo TaM’; sb's eyes
are out on stalks (popping out of their head) ‘if someone’s eyes are
out on stalks, they are looking at someoneor something in a way that
shows that they think that person or thing is extremely surprising or
attractive’ / ‘SKIIO «XTOCH AMBHTHCA HA CTEONMAy, 1€ 03HAYAE, 1[0
BIH JIMBHTHCS HA KOTOCh 200 MIOCh TAKUM YHHOM, 110 TIOKA3ye, 10
BIH BBAXKAE 1[0 JIHOMMHY a00 piv HA/3BHYAMHO JUBOBHKHOK 200
TpUBAOTHBOI0;

4) ®CT «Omnuc sikocreiny (2 ®0), mo mo3nayae 0cody, sMxa
BUKITHKAE €MOIIiI0 3TUBYBAHHS, 3aXOMUICHHS, MOKY ToWO: ¢ dark
horse “a person who does not tell other people about their ideas or
skills and who surprises people by doing something that they do not
expect’ / ‘JrO/MHA, KA HE PO3MOBIIAE THIIMM JIFOISIM TIPO CBOT ijiei

4y BMIHHS 1 fiKa TUBYE JOAEH, poONsdu Te, 4Oro BOHH He OYiKy-
10Tb’; an enfant terrible ‘a famous or successful person who likes to
shock people by behaving badly’ / ‘Binoma abo ycminHa mopuHa,
sKa JIFOOMTh EMaTyBATH JIHJEH TOTaHOK) TOBEIHKOK .

BucHoBku i nepcnekTusu focaizxenns. OTxe, NOHATTERNI
CKIaIHUK eMOLI{HOT0 KoHuenty ‘Surprise’ y cyyacHiii aHTmiii-
CBKill MOBI — Te, YOTO JIOAMHA HE YeKae, Ha 110 HE CTIOMIBAETHCH,
HECTIO/iBaHI [OTis, 00CTaBHHA, OJAPYHOK Ta iH. S1/1po eMotiitHoro
xouuenty ‘Surprise’ hopmye OCI «3/mBYBaHHS, HECTIOiBAHKAY —
25 @0, sixi 06pa3HO MO3HAYAIOTH Y KOMYHIKAL[i{ AHITICHKOMOBHHX
MOBI[iB 00’€KT CHIBHOTO (30KpeMa HECTOiBAHOTO) 3/MBYBAHH,
TO3UTHBHI / HEraTHBHI TIOYYTTA, K BOHO TATHE 32 00010 TOIIO.
HaniBnepudgepito emoniitnoro konuenty ‘Surprise’ (QopMmyroTh
5 OCTI: «Wox, notpsciunsy (16 @O), mo penpesentye cran
IIOKY — iHKOMA JyKe CHIBHOTO, CYNPOBOIKYBAHOTO MEPENSKOM,
cmytkom Tomo; «Hecronisana cutyauis» (11 ®O), sxa onucye
HecTo/liBaHe 3MBYBAHHS i HAMAraHHs 3 HUM Brioparucs; «[udop-
Mallis, y SIKy Baxko moBiputH, migopa» (10 ©O), mo penpesentye
(axr, BiToMocCTi, IHYOpPMAILit0, CJI0BA, STKi BUKIHMKAKOTH NIOJIMB, IIOK,
3icTh Tomo; «Binkputts, yeBinomnenns Hosoroy (8§ @O), sika
00pa3HO YHAOUHIOE B MOBJICHHI E€MOIit0 3/IMBYBAHHS, 1[0 BUHHKAE
BIJI 3ITKHEHHS 3 Y4UMOCH HOBUM, HeBiloMiM; «[lepeKoHaHHs y npaB-
mmBocri ckazanoro» (6 ®O), sika omucye BNEBHEHICT / HEBIIEBHE-
HICTb y CKa3aHOMY, I1I0 TIOTIepeHb0 BUKIMKano moaus. [lepudepito
eMotiitHoro konuenty ‘Surprise’ yrBoptotots 4 OCI: «Cycrminb-
Huit inTepec, cencauii» (5 @O), mo pempesentye (axT, nofito,
iH(opMaIlio, MOKyrOUy 1 BOKIMBY NS CYCITHCTBA B IHIOMY,
«3axomneHns, iHtepecy (4 ®0), sxa 00pasHO MO3HAYAE ILOCH,
10 3aXOIUIIOE B MO3UTHBHOMY / JpaTiBiuBoMy ceHci; «HammipHa
yBara, HecrofiBana nomymsapaicts» (2 @0), mo omucye 00’ekt
HaaMipHoi yBaru i 3uByBaHHs; «Omnc sxocteiy (2 ©0), mwo
To3Ha4a€e 0coly, ska BUKIMKAE EMOLII0 3IUBYBAHHS, 3aXOMIICHHS,
IOKY TOWO. Y TIepCHEeKTHBI IIIAHYEMO AOCTIIUTH i CTPYKTYpyBaTH
1HIII yHIAMEHTATBHI /TS aHTMIHChKOT (paseonorii eMOLiiHi KoH-
uenti — ‘Anger’, ‘Joy’, ‘Embarrassment’, ‘Fear’, ‘Interest’ Ta iH.
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Koltsova O. Modelling the
“Surprise” in English phraseology

Summary. The article deals with the linguistic modelling
of the emotional concept ‘Surprise’ in English phraseology,
which includes a description of its conceptual component
(by analysing the main dictionary definitions of the name
of'the studied concept) and thematic and ideographic structuring
ofthe English phraseological material verbalising the mentioned
emotional concept in communication. It has been found that

emotional concept
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the conceptual component of the emotional concept ‘Surprise’
in modern English is something that a person does not expect,
does not hope for; an unexpected event, circumstance,
¢gift, etc. The core of the emotional concept ‘Surprise’ is
formed by the phraseological semantic group ‘“Surprise,
unexpectedness” (phraseological units that figuratively denote
in the communication of English speakers the object of strong
(in particular unexpected) surprise, positive/negative feelings
it entails, etc.). The semi-periphery of the emotional concept
“Surprise’ is formed by 5 phraseological semantic groups:
“Shock, disturbance”, which represents a state of shock —
sometimes very strong, accompanied by fear, sadness, etc.;
“Unexpected situation”, which describes unexpected surprise
and attempts to cope with it; “Information that is hard to
believe, suspicion”, which represents facts, data, information,
words that cause surprise, shock, anger, etc.; “Discovery,

realisation of something new”, which figuratively represents
the emotion of surprise in speech that arises from encountering
something new, unknown; “Conviction of the truth of what is
said”, which describes confidence / doubt in what is said that
previously caused surprise. The periphery of the emotional
concept ‘Surprise’ is formed by 4 phraseological semantic
groups: “Public interest, sensation”, which represents a fact,
event, information that is shocking and important for society
as a whole; “Fascination, interest”, which figuratively denotes
something that captures in a positive / irritating sense;
“Excessive attention, unexpected popularity”, which describes
an object of excessive attention and surprise; “Description
of qualities”, which denotes a person who evokes the emotion
of surprise, admiration, shock, etc.
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